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Nazisikiliza Faarifa na kuzitafakari. Kuna jinamizi nje,
na sasa siwezi kucheza. Ninachungulia dirishani,
lakini silioni jinamizi.

kwa Moja
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Kwa dakika hivi, nagjawa na
furaha. Lakini bado sioni marafiki
nje wakicheza. Hakuna marafiki

wanaokimbiakimbia, wanaoendesha

baiskeli, wanaorukaruka au
wanaokimbizana.




Kwenye Faarifa ya habari funasikia,
“Vaa barakoa.”

“Ni jinamizi gani linaogopa barakoa?”
Nauliza.

Baba anasema “Inawakinga wengine”

“Oh,” Nasema. “Kama marafiki zangu,
dada zangu, na kaka zangu?”
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Kuanzia nyuma ya mlango, naangalia kole.

Sioni jinamizi angani, na hata aridhini.



Taralibu, nakagua chumbani
e ——— kwangu-Je, limejificha humo?
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Hapana-sioni vidole wala sura
ya jinamizi hilo.

Pole pole, nachungulia
chini ya shuka langu jeupe

Sioni kope za jinamizi
wala unyayo wake.



Halipo chini ya kiti changu. Wala sakafuni.

Halipo chumbani kwangu.
Wala nyuma ya mlango.




Mama anosema “Osha mukono "7"---,'},’iﬁ-"_'j?.
e :-_--"_f"'_;'._'gako kama lhvgo kwenge wqmbo;-:-z__ . Momcu andasema,
wa suku ya kuzalnwa Usiguse uso wako

?cK.ms.ng. ik vk e mqra - safisha uso wako ili kuondoa
oo mb|I| Noshongua “Kwo nini vijidudu vyofe
| ; muda mrefu?"
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Ni muda wa kwenda
kulala, naangdliaangalia
pembeni Fena.

Kwa bahati
nzuri- sijaliona jinamizi.

Kalika ndolo
zangu-hakuna jinamizi
linalofokea

Lakini hii hainiondoleihofu




Namwambia mama yangu kuhusu
ndofo yangu; najua alaelewa.

i Kuripoti Moja
) o | kwa Moja
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Anacheka na kisha
kunishika mkono.

Anasema “Ni kirusi, na wala
sio jinamizi, .....

Mara Fu kirusi hiki kikiondoka,
wewe ha marafiki zako mhaweza
kwenda nje kucheza.”
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Mama ananiambia, “chukua
Fahadhari na usiogope.

Pamoja na barakoa na glovu
zelu, kwa sasa lujifanye kama
fupo kwenye gwaride”




Lazima
usimame
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i = | —7y) Safisha mikono yako mara
kwa mara kila siku.

Kaa umbali wa angalau
mita sita kati yako
na mtu mwingine.

“Madakrari na wanasayansi wanafanya kazi
usiku na mchana

Kufengeneza chanjo ambayo itakiondoa kirusi hiki”



Pia nasema kwa uafadhali mkubwa
“hakuna jinamizi nje-hakuna jinamizi
la kuogopa.

Niko imara kabisa, kwa kuwa
hakuna jinamizi karibu yangu.”



Virusi vinawezad

kukufanya uugue
usipochukua Fahadhari

wala kujikinga. |

Jitafakari kwa
kila urendalo, na

Fuala njia rdhisi
za kujikinga.

Safisha mikono yako
mara Kwa mara
Kila sikKv.

Epuka Kugusa
vso wako.

Vaa baraKoa vKiwa
Karibu na wengine.

Kaa vmbali wa angalav
mita sita Kahi yaKo

na mtu mwingine.

uFakuwa salama.

Uyumbe Kuhusu Kyrtabu Hiky

Kirabu hiki kimeandikwa kwa dijili ya walrofo ambao wamesikia
habari juu ya virusi vya COVID19 ambavyo vimesababisha
waishi kwa hofu. Maranyingi fumekuwa tukisikia hadirhi za
walofo wakisimulia juu ya kuchukulikwa na walu wabaya na
kupelekwa mbali na familia zao, vitu vya gjabu ambavyo vimelokea
madarasani kwao, marafiki zao waliopofea au kushikwa na

jinamizi. Hofu yole hii imekuwa ikielezwa katika ndofo za usiku na

mchana za walolfo Funaowafahamu. Hiki kitabu kinalefa maftumaini
yetu ya baadae-watolo wote duniani-na familia zao na walezi wao.
Ni malamanio yelu kitabu hiki kiwalefee walolo fardja na amani
kalika kipindi kigumu. Kirabu hiki kimechapishwa kafika kwa lugha
mbalimbadli kukidhi hifqgji la kujisomea katika kipindi hiki cha mlipuko
wa virusi vya korona. Kitabu hiki hakiuzwi, kimedhaminiwa na kifuo
cha Urdfiti na Maendeleo kalika lugha na ukuzqji wa kusoma

na kuandika, Idara ya Saikolojia, Ndaki ya Elimu na Makuzi ya
Binadamu, Chuo Kikuu cha Texas A&M.

Na yawepo mazuri fu ndani na nje ya ulimwengu wa walofo welul
Mimi na wewe, kwa pamoja funaweza kulefa mabadiliko!
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